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1. ﬁ%i){“}gj (4) jisshuoci narration
commentaire '
2. i&a (£ fafa husband and wife
A les époux
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() qushi

(&) shiqu

(4) shéngqian

(4 fuxijin

) an

(&) gongji

(£) feiyong

(4) lioda

(#h) fenpéi

() liosan

(%) zaqit

to die

mourir, décéder

to lose

perdre

when one was alive
de son vivant

fund for relief of family
of deceased

pension

by

selon, d-apreés

to supply

fournir

expenses

frais

the eldest child

ainé

to assign

affecter (désigner), répartir,
distribuer

the third child

le troisiéme

. football

football
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130si

huépo

kéai

chiichii

ginrén

zha

huandi

baogud

™

giili

gufd

the fourth child

le quatriéme

lively, active

actif, vif, vivace
lovable, lovely
aimable, gentil
everywhere

partout

relative, kinsman
parents, proches

pig

porc, cochon

to spend (a holiday)
joyfully

passer dans la joie
parcel

paquet

to encourage
encourager

general office

direction générale

to disappoint, not to live up
to another's expectations
décevoir lattente de gn,

décevoir
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&) danfﬁ
(£) jiawn

(J¢) zhiidong

(&) huafei

(%) xinxue

(JE) gu
(). qinjisn
dui de qi

(#), %) guanhuai

(3 i1l

‘to bear, to shoulder

porter une charge, assumer

_ housework

ménage

voluntary, of one’s own
accord

de sa propre initiative,
prendre l’initiative de

to spend

dépenser, consacrer

loving care and energies
soins (efforts) prodigués .
orphaned

seul, esseulé, solitaire
industrious and thrifty
diligeant et économe

to face, to be worthy of
&tre digne de

to show concern for, concern
sollititude, entourer qn de
sollititude

to encourage

stimuler
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Ca i

sy
o

(3) jara

to join

adhérer

(#4)qongqingtusn the Communist Youth

U (FE) fayuan

(Fh) fize

PO

" (4) bianjiang
(A fayd
“(JB) tisn

- (£) niima

(. 4&) Xing

(3l) kanwang

League

“"Ligue de la Jeutiesse

communiste (chinoise)
to demobilize

démobiliser

" to be in charge Of,.imf-be

responsible for

" ¢ charger de, assumer

border, frontier
région frontiére

French

langue frangaise

sweet

* sueré

a wet nurse

nourrice

surname to be, surname
nom de famille

to see, to visit

voir



45. X5

6. L4k

7. A

18. 3R

49. @;ﬁ )

50. J&

51. @ jo

52 P 3¢

53. £ +F

e, A K

(4&) xiongdi
ji¢ hian

(_ﬁ)‘, ai,##n

. (34) huanji

(3h) giniji

(F) yuan
(El) gengiia
() yingje

(%) méihio

(£) weilai

brother

frére

to get married
se marier
husband or wife

mari ou femme

.to-have a happy. reunion.

se réunir dans la joie

‘to-be thankful to, fo be

grateful to

© 8tre reconnaissant

to wish

" souhaiter

even more

* ‘encore plus, davantage ° -

to welcome, to meet

accueillir

wonderful, beautiful

beau, merveilleux
future

avenir
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4. B B} 3L zhou Toengyi

5. J& B} Jk Zhou Téngqing

6. Bl F k& ZﬁﬁurTénglai
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Lit-Yi Guéijt
Ertong Jie

%

name of a district in
Peking

‘nom d'un arrondissement
de Pékin

name of'a person
nom de personne
name of a person
id.

name of a person
id.

name of a person

- id.

name of a person
(id.

name of a person

id.

the International_
Children’s Day
Féte internationale des

enfants



9. W kK 4% Tian Dashenr Aunt Tian

Tante Tian
10. JLRAARFAL
Béijing Jixié Peking Machinery School
Xuéxiao Ecole mécanique de Pékin
. B . < ~ W = ’
1. b7 H I BRI
Bé&ijing Dier Peking No 2 Foreign

Waigu6yi Xuéyuan Languages Institute
Institut des langues

étrangéres de Pékin N°2
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“«$” s a preffix. The brothers and sisters in a family
can be addressed as “FEA”, “FE”, “F=".. according
‘to their ages.

In Chinese, kinsfolks of the same relation are usually
arranged in the order of age. The eldest is #k:...”, and then

“—n» o« oete. e.g. “HR”, “IHY, U2 P

T
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